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Előfizetési arak; 
Egy evre . . 
Fél évre . . 
Negyed evre . 

5 frt — kr. 
2 frt 50 kr-
1 frt 25 kr-

S z e r k e s z t ő s é g ; : 
rti-utca 31. szám, hova a 

részét illető közlemé-
lőfizetési pénzek is 

endők. VEGYES TARTALMÚ KÖZLÖNY. 

Hirdetésekre nézve 
a iap egy oldala 24 heivre van beosztva. 
Egy neiy ara 90 kr. Bélyegdíj minden 

Deiktatastól külön 30 kr. 
Hirdetések Stark Nándor könyvkereske-

deseben is fel vetetnek. 

Berraentetlen levelek csak ismert kezek-
től fogadtatnak el. 

N y i l t t é r - b e n 
minden egyes sor közlése 30 kr. 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

Megjelen hetenként háromszor: 
v a s á r n a p , k e d d e n e s p é n t e k e n r e q y e . 

Egyes szám ára 4 kr. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

SIMA FERENC. 

Előfizetések elfogadtatnak helyben: 
Stark Nander és Dezső Sándor könyvkereskedésében. 

Ugyanitt egyes szamok is kapható» 

Szentes önálló törvényható-
ságu város lesz! 

ni. 
Magyarország egy kitűnő politikusa 

mondta azt, hogy: „Egy nemzet, mely min-
den áron szabadságra nem törekszik; lemond 
az államélet legfőbb kincséről, önsorsa feletti 
szabad rendelkezésről, s ez csak akkor érthető, 
ha az, akinek szabadságunkat feláldoztuk, a 
kegy minden nemével elhalmoz bennünket, 
s az a nemzet, mely még ezzel sem ment-
heti lemondását, szolganép és megvetésre 
méltó!" 

Mi is azt mondjuk, hogy midőn Szentes 
az önálló törvényhatósági élethez megkíván-
tató minden feltételekkel rendelkezik, csak az 
tűrhetné el Csongrádvármegye gyámságát, ön-
kényét, rosszindulat-szülte vekszaturáját, ha 
egyébként haszna volna benne. — Ha azt 
mondhatná, hogy a helyzet ugyan mostoha, 
kellemetlen, terhes; de eltűröm ezt; mert 
megalázkodásom, türelmem hasznára, elő-
nyére van a városnak. — Éz mentség le-
hetne Szentesre, de tűrni megszégyenítést, 
gyalázást, sőt többet, rosszakaratú vissza-
élést, ez bün volna ettől a néptől. 

A független, szabad helyzet rendszerint 
külső áldozatot követel az emberiségtől; de 
a szabadságszeretet akkora az emberekben, 
hogy az áldozat semmi arányától nem ijednek 
aieg, ha arról van szó, hogy függetlenek, 
szabadok legyenek. 

Szentes város közönsége sem riadna meg 
az önálló törvényhatósági kormányzat eszmé-
jétől, ha áldozni kellene is érte; de nekünk 
áldozni sem kell azért, hogy függetlenítsük 
községi kormányzatunkat; mert Csongrád-
megye közkormányzatához nem kell az esetre 
hozzájárulnunk, ha önálló törvényhatóság le-
szünk, s a rendezett tanácsnak önálló tör-
vényhatósággá leendő átalakításához nem kell 
évenként akkora áldozat, mint amennyivel 
Szentes Csongrádvármegye adminisztrációjá-
hoz évenként hozzájárul. 

Ezzel legyünk tisztában; mert ez a fő. 
Tegyünk számítást arra, hogy mibe ke-

rül Szentesnek önkormányzati függetlensége, 
s ezzel szemben mi az az összeg, mivel 
Szentes évenkint a vármegyét istápolja, 
mondjuk, hogy fenntartani segiti. 

Lássuk első sorban is, hogy mivel já-
rul Szentes évenként Csongrádvármegye ad-
minisztrációjához ? 

Vegyük a f. évi kirovást. 
Fizetünk : 
Vármegyei betegápolási 

alapba 723 frt 92 kr. 

Székházépítési alapba . 276b frt 34 kr. 
A tisztviselők nyugdij-

alapjába 2895 frt 65 kr. 
Községjegyzői nyugdij-

alapba 723 frt 92 kr. 
Megyei közmunkába . 16540 „ 20 9 

Tehát összesen 23640 frt 03 kr. 
az, melylyel Szentes városa évenként a fönt 
emiitett címeken Csongrádvármegye közkor-
mányzatához járul ; ezen kívül van még a 
közművelődési és jótékonysági alap, mely cí-
men 1890-re nem volt ugyan kirovás; de 
évenként rendszerint e címeken is 1000 frt 
szokott Szentesre nehezülni. S azután ott van 
a Széchényi ut és ártéri hídvám, melyből 
8—10,000 frt bevétele van évenként a me-
gyének. Ezt is a szentesi kereskedelemben ki-
fejlett forgalom tartja fenn, az az ezt is a 
szentesi közönség viseli, s igy évenként a 
minimum 3 0 ezer frt az, amivel Szentes 
közvetlen és közvetve hozzájárul Csongrád-
vármegye kormányzatához. 

S mit kapunk mi ezen rengeteg áldo-
zatért ? 

Azt, hogy midőn Szentes érdekéről van 
szó, még a jegyzőkönyv szerkesztésénél is 
visszaélés követtetik el Szentes rovására. 

Ezért józan észszel 30 ezer frtot nem fog 
Szentes évenként áldozni?! © 

Városunk pénzügyi helyzete. 
— Költségvetés 1891. évre. — 

Városunk 1S91. évre egybeállított költ-
ségterve pár nap óta a számvevői hivatalban 
közszemlére van kitéve. Beletekinténk e nagy 
gond és fáradsággal készült tervezetbe, mely 
városunk jövő évi pénzügyi helyzetét tárja 
elénk a maga rideg valóságában. A költség-
tervezetből — helyszűke miatt — ezúttal csak 
a bevételeket adjuk a következőkben: 

1. fejezet. R e n d e s b e v é t e l e k . 

I. cim. 
1889. évi készpénzmaradvány . . 

II. cim. 
1. Régi hátralékokból 

III. cim. 
Kir. kisebb haszonvételi jogok: 
1. Révbérletből, tiszai komp után . 
2. Tiszai és körösi halászatból . . 
3. Kurcai halászatból 
4. Malomtaxa és malomhelyek bére 

IV. cim. 
Helypénzek és egyéb dijak: 
1. Piaci és vásári helypénzekből 
2. Tiszai r kodópart után szedett 

dijakból 
3. Föld és homokbányák után . . 
4. Cserépégetési helyekből . . . 

5338.98 

16039.99 

1356.— 
4 6 0 . -
2 4 0 . -
7 0 8 . -

7 8 7 8 . -

899.56 
680.— 

18.-

5. Vágóhid utáni dijak 500.— 
6. Fürdőház bérlete 255.— 
7. Mértékhitelesitési dijakból . . . 75.— 
8. Mázsadijakból 2 0 0 . -

V. cim. 
Ingatlanok jövedelme: 
1. Nagy vendéglő, Széchényi, kucori 

és bökényi csárda haszonbére . . . . 5150.— 
2. Az 1892. október l-ig bérbeadott 

földek után 4220.08 
3. Vadasi és hékédi földek után. . 1201.20 
4. Csordajárási földek jövedelme . 12000.— 
5. Alsó és felső sertésjárások ha-

szonbére 480.— 
6. Apróbb legelők, kaszálók és ná-

dasokból 1800.— 
7. Fáskertekből: 

a) Belső kertből 1740.— 
b) Külső kertből 650.— 

VI. cim. 
Téglászatból 6G00.— 

VII. cim. 
Vasút jövedelméből 12500.— 

VIII. cim. 
1. Községi adóból (A mérlegnél lesz kitüntetve). 
2. Községi adó utáni kamatokból . 1310.50 
3. Adóbehajtási költségekből . . . 2715.— 

IX. cim. 

Értékpapírok szelvényei és kamatok: 
1. Kisbirtokosok földhitelintézeti 1000 

frtos részvényének szelvénye után . . . 50.— 
2. A kincstár által nyújtandó regále 

váltságösszeg szelvényeiből 19935.— 
3. A magyar jelzálog-hitelbanknál 

750 frt szelvényei 75.— 
4. A magyar jelzálog-hitelbanknál 

elhelyezett 110 frt szelvényei . . . . 4.95 
5. Haszonbérek és egyéb követelések 

kamatai 100.— 

X. cim. 
Elegyesekből 1020.— 
I. fejezet. R e n d e s b e v é t e l e k 

ö s s s z e g e 106159.01 

II. fejezet. R e n d k í v ü l i és á t f n t ó b e v é t e l e k . 

I. cím. 
Ingatlanok ára 343.80 

II. cim. 
Tolonc- és rabtartási költségekből . 17.— 

III. cim. 
Katonaállitási költségekből . . . 75.— 

IV. cim. 
Kórházi költségekből 822.— 

V. cim. 
Ménlovak élelmezési dijából . . . 409.50 

VI. cim. 
Fogyasztási adókezelésből . . . . 6325.88 

VII. cim. 
Italmérési adó és illeték kezeléséből 3393.20 



t oldaL 
VIII. cim. 

Járdaépítési költségekből egyesek ré-
széről % rész 1194.40 

IX. cim. 
Előlegek és mégtéritendő összegekből 6000.— 

X. cím. 
Előre nem láthatókból 512.— 

XI. cim. 
Vadászterületek haszonbéréből . . 646.— 
II. fejezet. R e n d k í v ü l i és át -

f u t ó b e v é t e l e k ös szege . . . . 19738.78 
Hozza az I. fejezet alatti bevételek 

ősszegét 106159.01 
Főösszeg 125897.79 

Ehez jön még a községi adóból befolyó 
összeg, mely a mérlegnél lesz kitüntetve. 

Helyi és megyei hirek. 
— Dr. S c h u s z t e r K o n s t a n t i n . A szen-

tesi róm. hath. egyhaznak magas vendege van : dr. 
Schuszter Konstantin vaci megyés püspök tegnap 
délután 5 órakor városunkba urkezett. A magas ven-
dég harangok zugasa, taracklövések és több ezerre 
tehető közönség jelenlétében tartotta bevonulását. 
A szelid kinézésű, joságos arcú főpapot útjában 
több helyen lelkesen megéljenezték. A püspököt, ki 
négy gyönyörű ló altal vont sajat díszes zárt fogatán, 
lovas bandérium által vezettetve jött Szentesre, a 
Tiszánál Aradi Kálmán főkapitany és Balázsovits 
Norbert üdvözölték, előbbi a varos, uióbbi az egyház 
nevében. A parochia kapujában fehérbe öltözött 
leánykák élén, Kiss Paulinka üdvözölte a következő 
beszéd kíséretében: 

„Nagyméltóságú és főtisztelendő püspök ur! 
kegyes atyánk! Üdvözölve légy általunk draga vendég 
s hitünk apostola ! Isten nagy kegyelme vezérelt ma 
közénk! Jézus példáját követve, midőn népedet föl-
keresed, hogy hite fölött meggyőződvén, aldásaidban 
részesítsd. Mi is a jeruzsálemiek példáját követnénk; 
pálmaágaink nincsenek; de annal nagyobb hitünkhöz 
való ragaszkodásunk! — Mint az esők a szép tavasz-
nak, méhek a virágoknak, ugy örül szivünk e napon 
nagyméltóságú püspök urunknak s kegyes atyánk-
nak. Minden érzés őrömet hoz nekünk, hogy mél-
tóságos s szentséggel telt püspökünket, ily magas 
vendéget közöttünk üdvözölhetünk. Néped pedig majd 
eléd, majd utánad halad s hoz igaz szivet, erős 
akaratot, hogy a hitben való megerősitesben aldá-

A „SZENTESI LAP" TÁRCÁJA. 

B i b o r és G y á s z . 
— Történeti elbeszélés. — 

I r t a : B I B Ó L A J O S . 8 

A királynő hirtelen pillantással észrevette, hogy 
az ifjú ember: Forgách Balázs tétovázik, küzd ön-
magával a hallott szavak ellenében, s épen azért 
felegyenesedve, hozzá lépett. 

— Az alakoskodás órája elkondult, Forgách ! — 
szólt oly hangon, mely elárulta, hogy a Gara által 
mondottak tulajdonképen lelkének leghőbb vágyai 
voltak. 

— Erény, erkólcsiseg, becsület,melyek csupán 
üres, értelem nélküli hangok, nem érnek rnár sem-
mit. Hiszen Károly is megesküvék Lajos kiralynak, 
hogy leányomat a trónon nem fogja haboritani! 
Kápráztatni a tettetéssel úgyis csak ideig lehet 
Jól mondta ősz Gara: Károlynak halni kell! 

Az ifjú pár lépést hátrált, mig arca ismét nyu-
godt, mindennapi lett, s lassú, vontatatt hangon 
mondá: 

— Ha a csaták öldöklő viharába küldenél, hol 
minden oldalról ezer halál venne körül, örömest 
mennék s egyetlen sziszszenés, sóhajtás nélkül huny-
nám le szemeimet, bizonyságot teendő hűségemről; 
de Kegyes királyném, hagyjatok ki 
engem a veszélyes játékból, s ne kételkedjetek ben-
nem, ha őszintén bevallom: nekem orgyilkos módon 
vért ontani nincsen elég erőm! 

Gara és Erzsébet királynő összerázkódtak. 
Erre ném számitottak, s a megdöbbenés látható is 
volt arcukon. Legelébb a királynő tért magához, s 
mondhatni büszkén, kihivom szólt az ifjúhoz: 

SZENTESI LAP. 

sódat megnyerhesse. — Jézusunk csak egy van, te 
pedig kővetője vagy, s ne vesd meg hát népedet, 
s ezen zsenge nemzedék óhaját, midőn istenhez 
küldi forró imáját, hogy a merre csak az egek ura 
vezet, áldás teremjen mindenütt. Éljen ! — Fogadja 
nagyméltóságú püspök ur szeretetünk jeléül e szerény 
csokrot!• 

Az udvarban a kerületi papság élén dr. Ulár 
István apátplébános fogadta a kék taláros főpapot, 
ki innen a templomba vonult, hol imát mondott, a 
népet főpapi áldásában részesité. — Ma délelőtt 8 
órakor misézik, 11 óráig bérmál, ezután pedig a 
városi, megyei hatóságok és a r. kath. egyház kül-
döttségét fogadja. A testületek tisztelése elmarad. 
— Dr. Schuszter Konstantin püspök dr. Ulár István 
plébános szívesen látott vendége. 

— U j f ő m é r n ö k . A körös-tisza-marosi ár-
mentesitő társulatnál Rupcsics György lemondása 
folytán megüresedett főmérnöki állásra, a társulat 
központi választmányának H.-M.-Vásárhelyen f. hó 
6-án tartott ülésében Biró Elek kir. főmérnök vá-
lasztatott meg nagy szótöbbséggel. Biró Elek jelenleg 
a minisztériumnál van alkalmazásban, s csak azon 
esetre hajlandó a megválasztatást elfogadni, ha részére 
— eddigi (12) szolgálati évének betudásával — a 
társulat nyugdijat biztosit. 

— Az á r t é r f e j l e s z t é s i m u n k á l a t o k 
ellen beadott felszólamlások elsőfokú elbiralására 
a körös-tisza-marosi ármentesitő társulat központi 
választmányának f. hó 6-án Vásárhelyen tartott ülé-
sében alakíttattak meg a bizottságok. Megválasztattak: 
a körösi érdekeltség felszólamlásainak elbírálására 
Garzó Imre elnöklete alatt: Pohl Dániel, Juhász 
M hály, Farkas Gedeon, Szeder János; a tiszai ér-
dekeltség felszólamlásainak elbírálására Kiss Zsig-
mond elnöklete alatt: Kristó Lajos, Nóvák József, 
P. Eckhardt Oszkár, Mészáros Endre; a marosi ér-
dekeltség felszólamlásainak elbírálására Mezey Lajos 
elnöklete alatt: BánfTy Gyula, Lázár György, Wim-
mer Károly és Dobossy Lajos központi választmányi 
tagok. 

— D r . B e r e c z S á n d o r , községi főgimná-
ziumunk újonnan választott tanara, a mai napon 
érkezik városunkba s mar holnap elfoglalja állasát. 

— E g y h á z i h i r e k . A szentesi római kath. 
egyház tanáesa holnap, hétfőn délután 1 órakor ülést 
tart. Az ülésen dr. Schuszter Konstantin püspök fog 
elnökölni. — Szirmok Béla római kath. káplán, kit 
néhány hóval ezelőtt szélhűdés ért, betegségéből már 
felépült, s Budapestről tegnap visszaérkezett körünkbe. 

— A n é p s z á m l á l á s h o z . Az 1891. január 
1 — 10-ik napjain megejtendő országos népszámlálás 
egyik alapvető munkálata a házszámozás lesz. Erre 
vonatkozólag a belügyminiszter a kereskedelemügyi 
minisztériummal egyetértőleg, terjedelmes pótrende-
deletet intézett a törvényhatóságok utján a városok 

— Csalatkoztam hát benned is, mint már any-
nyiakban! . . . . Eredj, szaladj, üss zajt, s Jelentsd, 
hogy a királynő és Gara Karoly halálát tervezik 
Készítsétek gyorsan a vérpadot s aztán jer el és 
mosolyogj halálomon, hisz mai napság ugy is ez a 
hála és a köszönet! 

Azután hidegen elfordult Forgáchtól, helyet 
engedve Garának, ki az ajtóhoz lépve, a reteszt hátra 
tolta s kitárta az ifjú előtt. 

— Mehetsz! s küld sietve a bakót, be-
várjuk itt! 

Forgách lelkében iszonyú küzdelem fejlődött 
ki. Becsülete és igazságszeretete, lovagiassága utálat-
tal utasította vissza a gyilkosság eszméjét, mig 
rendithetlen hűsége nem engedte, hogy a király-
nőket a megpróbáltatás napjaiban magára hagyja. 

Mellén hirtelen szétrántá a dolmányt, tőrét 
kirántotta övéből, s oda nyújtva Garának, szólt: 

— Te, kit atyámként szeretek, szakítsd szét 
lelkem gyötrő kínait! . . . Elég egy jól irányzott 
tőrdövés, s utolsó vonaglásomban is áldalak 

Gara újra betette az ajtót s keblére emelte a 
térdelő ifjút. 

— Szükségünk van reá, hogy élj! 
És azután a sötét éjben folyt tovább a titkos 

tanácskozás. 
IV. 

Mindenkitől elhagyatva. 
A büszke királyi várlak egyik szárnya, mely a 

kertre nyúlik, sötét és csendes. A teremben uralgó 
éj homályát csak az illatos füstölők halványan kékes 
lángjai derítik fel némileg, s a nyomasztó csendet 
egy-egy elrebbenő sóhaj szakítja meg. 

A mennyezetes ágyon halvány nő nyugszik a 
hold sugaraitól tündóriesen bevilágítva. Arca halvány, 

106. szám. 

és községek etőljáróságaihoz, melyben a többek kő-
zött elrendeli utasításul adja, hogy az uj ház-
számozás alkalmával minden emberi lakásul szolgáló 
önálló épület külön házszámot kapjon. Ezen minisz-
teri rendelet tanulmányozás és jelentéstétel céljából 
T ó t h Kálmán adóügyi tanácsnoknak, mint a nép-
számlálással megbízott bizottság elnökének adatott ki. 

— S z ü r e t k e z d e t e . A városi tanács tegnap 
tartott ülésében a szüretelhetés tárgyában is intéz-
kedett. E szerint a szüret f. hó 15-én veszi kezdetét 
városunkban. Sajnos, az idén alig lesz mit szüretelni, 
ha csak az e heti esőzés nem lendit még valamint a 
szemek fejlődésén. * 

— Á h o n v é d h u s z á r o k egy napi pihe-
nőre tegnap délelőtt érkeztek meg* városunkba s 
már ma reggel 5 órakor tovább is masíroztak 
H.-M.-Vásárhely felé. A nyalka huszároknak különö-
sen a fehérnép közül akadt sok bámulója. 

— L e m o n d á s és p á l y á z a t . Dr. Tasnády 
Antal ügyvéd, ki csak par hónappal ezelőtt válasz 
tátott meg a szentesi ipartestület jegyzőjévé, állásá-
ról lemondott. Az ipartestület elnöksége ezen lemon-
dás folytán már ki is irta a pályázatot. Akik ezen, 
240 frt évi fizetéssel javadalmazott állást elnyerni 
óhajtják, képessegüket igazoló okmányokkal felszerelt 
kérvényeiket f. hó 14-ik napjának délutáni 4 órájáig 
nyújthatják be. 

— I d ő j á r á s u n k , a beállott esőzés folytán, 
pár nap óta egészen hűvösre fordult, úgyannyira, 
hogy csötörtök óta már az őszi kabatokra is szük-
ség van. 

— F ü r d ő h e l y s e r t é s e k s z á m á r a . Vass 
István, mint „az alsó csürhét tartó közönség meg-
bízottja", az alsó csürhejáráson ez évben épített uj 
kut mellé, még egy négy öles itató-vályu es egy 
téglával kirakott fürdő-medence készíttetése targyában 
kérvényt nyújtott be a városi tanacshoz; mert — 
úgymond kérelmező, — „a jószágnak nincs alkalmas 
helye, pedig a jószág termeszeténél fogva nagyon 
szereti a fürdést, még talan egészségi szempontból 
sem káros, különösen ilyen nagy forróságban." — 
A tanacs Vass kérvényét Czakó István városgazdának 
adta ki véleményadásra. 

— B e k ü l d e t e t t . Nem tudom, van-e tudo-
mása rendőrségünknek arról, hogy időnkint, igy most 
is, házalok barangolják be a várost, a jóhiszemű 
asszonynépséget nyakra-főre csalják, s annyira szem-
telenek, hogy gyöngéd figyelmeztetésre nemhogy tá-
voznának ; de minden engedelem nélkül bontják 
szélylyel az ágyakat, fejtik ki a dunnát és párnakat, 
hogy adnak ők az azokban levő ócska tollért finom 
abroszt, szalvétát, ágyteritőt stb. S ha látják, hogy 
vásárt nem csinálhatnak, gorombák és szembeszal-
lanak a védtelen asszonyokkal. Csak a mult évben 
történt a íelsőpárton, hogy egy ilyen házaló betért 
egy házhoz, hol az asszony egyedül volt otthon és 

kezei ziháló mellén keresztbe fektetve szorongatják 
a fejről leomló fekete hajzuhatag egy-egy kanyargó 
fürtjét. Az ágy lábához helyezett zsámolyon, gyönyörű 
szőke nő, egy alig 17 éves leány ül, szelid arcát 
néha-néha az ágyban nyugvóra szegezve, majd el-
fordítva, kötényébe takarja s szétmorzsolja a szemébe 
toluló könyeket. 

Mikor aztán az utolsó sóhaj is a vonogló ajkakra 
fagy, a szendergő felemelkedik az ágyról, mint az 
alvajáró tesz pár lépést a félhomályos teremben, s 
mikor megszólal, bánatos hangjából kisír a felzak-
latott lélek zsibongó fájdalma. 

— Kopár, kietlen tél van a földön. A hó, mint 
egy óriási szem födő borul a szendergő természet 
fölé; de ez nem tart örökké! . . . . Ha eljön a 
tavasz s kisüt az első enyhe napsugár, a kopár fák 
agaira újból zöldet s virágokat aggat, életre támaszt 
mindent mindent. Ha fellegek borítják az eget s 
féktelenül zug, tombol a vihar, tudjuk, hogy elmultá-
val tisztultabb lesz a lég s tündöklőbb, fényesebb 
az ég azúrja . . . . Mindennek van s lehet reménye 
még, csak az én fényes almaim sajkaja tőrt szét a 
sziklazátonyon, a mit világnak, „emberek"-nek neve-
zünk! 

Ez utóbbi szavaknál szemeibe könny tolult, 
arcát kezeibe rejté, s nem vette észre, hogy a zsá-
molyon ülő fiatal leány feléje közeledik, csak akkor, 
midőn az ruháju szegélyét szorongatva, előtte térdre 
borult, s ugy rimánkodott hozzá: 

— Oh, kegyes királyném, szeretett asszonyom, 
ne szóljál ily panasszal s ily véghetetlen szomorún! 

Folytatása következik. 
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mosással foglalatoskodott. A házaló, dacára, hogy az 
asszony elutasította, bement a szobába, felbontotta 
az ágyat s a párnákból mintegy 9 frt áru tollat ki-
szedett, cserébe néhány darab árucikket téve az asz-
szony elé. Hasztalan volt az asszony részéről minden 
ellenvetés, a házaló kést rántott elő s élet-halállal 
való fenyegetődzés között pakkolta el a kiszedett 
tollat, pakkolás közben elsanzsirozva az árucikkeket 
is, melyeket a tollért cserébe adni kitett. — Miután 
tudomásom van róla, hogy ilyen házalók ismét kó-
borolnak a városban, felhivom a rendőrség figyelmét, 
hogy azoknak a várósból leendő kiutasítása iránt a 
szükséges intézkedéseket haladéktalanul tegye meg. 
- s - f . 

— A p é c s k a i országos vásárra, mely f. hó 
14., 15. és 16-ik napjain fog megtartartatni, minden-
nemű lábasjószág felhajtása meg van engedve. 

Szentesi piaci ¿rak. 
Szentes, 1890. szept. 6. 

G a b n a ü z l e t ü n k a hé t f o l y t á n t e l j e sen szü-
nete l t . B ú z á b ó l , m i v e l az árak n e m emelked-
tek, a l ig tör t én t e l a d á s , s árpa, kukor ica is 
c s a k he ly i s z ü k s é g l e t r e vétete t t . 

A k ö v e t k e z ő árakat j e g y e z t ü k : 
Buza: m m á z s á n k é n t 6 frt 4 0 — 5 0 kr. 
Árpa: k ö b l e 4 frt 4 0 — 5 0 kr. 
Kukorica: ó , k ö b l e 5 frt 2 0 kr. uj, csö-

v e s , vékája 5 0 — 5 5 kr. 
Zab: k ö b l e 3 frt 2 0 kr. 
Heremag: m m j a 4 0 — 4 2 frt. 
Bodorkamag: m m j a 3 6 — 3 8 frt. 
Szalonna: m m j a 4 5 frt. 

Szinészet. 
Pénteken D'Ennery hatásos francia népdrámája, 

„A két árva" került szinre népelőadásul, felére le-
szállított helyárakkal s az eső miatt csaknem üres 
padsorok előtt. Az előadás, mivel a címszerep a tár-
sulat két kitűnő művésznőjének: Nógrádyné Bodrogiig 
Lina és Kissné Breznay Anna asszonyok kezeiben 
volt, egyike volt a jobbaknak. Nógrádyné a vak 
leány: Luise, Kissné Henriette szerepében fakasztot-
ták könyekre a közönséget a két árva szomorú sorsa 
iránt. Mindketten jól voltak disponalva s a szerepűk-
ben rejlő drámai erőt a legkisebb részletekig kiak-
názták. Mellettök Havasi Arankának (La Frochard) 
van legtöbb része az előadás sikerében, ki a koldusnő 
szerepében egyikét adta legjobb alakításainak. Szik-
lay (Pierre), Morvay (Roger), Lénárdné (Linieres 
grófné) és Halmay (Jaques) többé-kevésbé szintén 
megállták helyöket. — Sajnos, a rendezés ezúttal is 
sok kívánni valót hagyott fen; akkora chaoszt, mint 
ez este volt a színpadon, még soha nem tapasztaltunk. 
A közönsegnek erre nincs szüksége, azért csend és 
rend legyen azon a színpadon! Vagy ha ez nem 
volna lehetséges, arra való a zenekar, hogy a zajt 
ellensúlyozza. Ezt joggal követelheti a közönség, 
mely élvezni és nem bosszankodni jár a színházba. 

Szombaton Halmayné jutalomjátékául Strausz 
kedves zenéjü operetteje: „ A böregéru adatott zsúfolt 
ház előtt, ugy, hogy bátran elmondhatjuk, miszerint 
oly nagy számú és válogatott közönséget, mint a 
milyen színtársulatunk kedvenc primadonnájának e 
jutalomjátékára egybegyűlt, a jelen sziniévad alatt 
még egyszer sem volt alkalmunk együtt láthatni; 
minden páholy, minden ülés el volt foglalva s még 
a zenekarban is közönség foglalt helyet. S ez oly 
érdem, melylyel csak egy Halmaynét jutalmazhatunk 
s amelyre csak egy Halmayné érdemes. A kedves 
művésznő, aki ezúttal is pompásan játszott és gyö-
nyörűen énekelt, több koszorút és csokrot kapott 
az est emlékéül. Az előadásról, melyen az átutazóban 
levő honvéd tisztikar is teljes számban vett részt, 
csak jót mondhatunk. A szereplők kivétel nélkül jól 
játszottak s még jobban énekeltek: a csillagtól egy 
sem akart elmaradni. Szóval a társulat minden tagja, 
meg Vesselenyi is, teljes igyekezettel azon volt, hogy 
az estély (anyagi tekintetben) ne csak a jutalmazottra, 
de (erkölcsi tekintetben) magára a közönségre is so-
káig kedves emlékű maradjon. Halmayné mellett, ki 
Rozalindát játszotta, első helyen Margó Zelmát (Adele) 
kell kiemelnünk, ki ez este egyikét mutatta be legjobb 
szerepeinek, szépen énekelt és igéző kedvesen játszott. 
Kiss Pista (Eisenstein) gyönyörű baritonjával, Sziklay 
(Frank) finom komikumával hatottak. 

Ma, vasárnap „A suhanc/ holnap, hétfőn a 
nNebántsvirágu operettek kerülnek szinre. Halmayné-
nak mindkét darabban kitűnő szerepe van, azért 
ezen előadásokra e helyen is felhívjuk a színházlá-
togatók figyelmét. 

S Z E N T E S I L A P . 

Csarnok. 

A czigányokról . 
Magyarország egyik speczialitása a czígány, még 

pedig oljan czigány, a uiínő nincs más országban, 
mert muzsikál szépen. Tissot ur a Magyarországról 
irt nevezetes könyvét ugy isczimezte: „A czigányok 
hazájából". Arról aztán jobban ránk ismertek a 
francziák, mintha a magunk nevét nyomtatta volna 
furcsa könyvére. 

Magunk is írtunk eleget már a czigányokról, a 
kikről vajmi keveset tudunk, azt sem elég bizonyo-
san. József főherczeg érdeklődése, a czigány nyelv-
ről irt munkája egész komolysággal irányozza a 
figyelmet a czigány-kérdésre, arra tudniillik, hogy 
hát voltaképen kik is a czigányok, a kik nekünk 
olyan régen segítik földeretini a bubánatunkat. Most 
ismét jelent meg egy könyv a czigányokról: „A 
sátoros czigány," irta Zámolyi V. Mihály. Humo-
risztikus néprajznak czimezi a könyvet, a mennyi-
ben egy csomó anekdotával is igyekszik őket jelle-
mezni, de van a könyvnek komoly oldala is, mely 
a czigányok múltjára igyekszik egy kis világosságot 
vetni, de bizony még mindig kétes ez a világosság. 
Elég sokat irtak és sok véleményt koczkáztattak 
pedig a czigányokról. 

Ha daczára mind ennek, biztos megállapodásra 
nem jutottunk, — mondja a könyv szerzője, — 
annak nagy részben maga a czigány az oka. O, a 
mily nyílt és őszinte övéi közt, oly zárkozott és 
titkolózó idegenek irányában. — Amint észreveszi, 
hogy foglalkoznak vele, azonnal odább áll. Maguk 
közt, kivált ha feles számmal vannak együtt, örö-
kös czivakodás, veszekedésben élnek; a társalgás 
nyers és zajos. De ha legkisebb baj vagy veszély 
fenyegeti őket, bámulatosan összetartanak, és el nem 
árulnák egymást. A sátor szentélyét féltékenyen 
őrzik és annak titkait gondosan elzárják idegen te-
kintetek elől. Innen van, hogy multjokat, csaladi 
szervezetüket, életmódjukat, szokásaikat, ősi vallásu-
kat, dacára annak, hogy mellettünk és közöttünk 
élnek és gyermekkoruk óta velők érintkezünk, még 
sem ismerjük. 

Ezen szilárd összetartásnak lehet tulajdonítani, 
hogy a cigány mindenütt egyforma, és testileg-lelkileg 
ugy hasonlítanak egymáshoz, mint egyik tojás a 
másikhoz. 

A mondottak igazságáról kézzelfoghatólag meg-
győződött tisztelendő Szmodis János gelsei plébános 
Zalában. Ugyanis, apostoli buzgóságtól ösztönöztetve, 
elment Siklósra cigány prédikációkat tartani. Mivel 
a helybeli plébános a templomot nem bocsátotta 
rendelkezése alá, szabad ég alatt, lombos fának ár-
nyékában szónokolt . . . A morék megértették és 
meg is hallgatták az igét, de az öregek fejőket haj-
togatták és zúgolódni kezdtek, hogy mi lesz velők, 
ha az urak is megtanulják nyelvöket? . . . Végre 
felzudultak, mint a fergeteg, és a szónoknak futással 
kelle menekülnie . . . Szmodis uram hazaérkezve, 
tűzbe vetette mindazon könyveit, melyekben csak 
említés volt is Faráo háládatlan ivadékáról. 

A vándorcigány Európa területén speciálitás, 
különlegesség: oly talány, melynek megfejtése való-
színűleg soha sem fog egészen sikerülni. Páratlan 
a maga nemében, hogy egy szétforgácsolt, művelet-
len népcsoport, magára hagyatva évszázadokon át, 
fenn bírta tartani nemcsak magát, hanem ősi jelle-
gét, typusát is. 

A cigány büszke eredete és nemzetiségére, és 
ha belemelegszik, kifogyhatlan annak magasztalásá-
ban. Innen van, hogy önmagát manus, embernek 
nevezi, mig minket gádzsó, paraszt névvel illet, ö 
tudja, hogy a régi világ három ismert részében 
nincs rokona, ezért közelebbről nem érdekli más, 
mint családja, és a törzs, melynek az egyik ága . . . 
A népek nagy családjával nem áll összeköttetésben. 

Felette rossz sorsa lehetett e népnek otthon, 
hogy sohasem vágyódtak haza, és ezzel megcáfol-
ták a közmondást: Mindenütt jó, de legjobb otthon. 

A cigányok felől leginkább el volt terjedve, 
hogy Kis-Egyiptomból valók, azért közönségesen 
(Erdélyben ma is) Farao népének neveztettek. 

Ezt ők magok hirdették, midőn Európában, 
mint vendégek léptek fel, hogy kilétüket igazolják. 
Més névről hallani sem akartak. 

(Folytatása következik.) 

E l h a l t a k n é v s o r a . 
Szentesen, 1890. augusztus 31-től szeptember 6-ig. 

Nyiri Mária, 33 éves, tüdővész. — Bujdosó Mária, 2 
hetes, születési gyengeseg. — Szabó Imre, 8 éves, tüdölob. — 
Bujdosó István, J2 hetes, születési gyengeség. — Bujdosó Lidia, 
2 hetes, szüetési gyengeség. — Kovács Mária, 74 éves, vizkór. 
— Németh Anna, 34 éves, bélhurut. - Kocsis Antal, 61

2 éves, 
agykérlob. — Cibula Erzsébet, 5 éves, vérgeny. — Dudás Sára, 
70 éves, végelgyengülés. — Török Mária, 1 hónapos, bélhurut. 
— Jónás Anna, 53 éves. tüdövész. — Kucora Mihály, 78 éves, 
aggkór. — Dobos Erzsébet, 1 hónapos, ránggörcs. — Polgár 
Erzsébet, 4 éves, tüdölob. — Farkas Sándor, 4 éves. tüdő vész. 
— Kadánc Mária, 1 éves, bélhurut. 
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Beküldetett. 
Verfaelschte schvarze Seide. Z 

Stoffes, von dem man kaufen will, und die etwaige Ver-
fälschung tritt sofort zu Tage: Echte, rein gefärbte Seide 
kräufelt sofort zusammen, verlöscht bald un hinterlässt 
wenig Asche von ganz hellbräunlicher Farbe. Verfälschte 
Seide (die leicht speckig wird und bricht) brennt langsam 
fort, namentlich glimmen die ,Schussfäden" weiter (wenn 
sehr mit Farbstoff erschwert), und hinterlässt eine dunkel-
braune Asche, die sich in Gegensatz zur echten Seide nicht 
kräuselt sondern krümmt. Zerdrückt man die Asche, der 
echten Seide, so zerstäubt sie, die der verfälschten nicht. 
Das Seidenfabrik-Depöt von 6. Henneberg (K. u K. Hotlief) 
Zürich verschendet gern Muster von seinen echten Seiden-
stoffen an Jedermann, und liefert einzelne Roben und ganze 
Stücke porto- und zollfrei in's Haus. 

V a n s z e r e n c s é m tudatni , h o g y f o l y ó h ó 
10- ikétő l 2 0 - d i k á i g dr. P o l a c s e k Albert 
ur III. t. 10. s z á m ú házáná l rendelést fo-
gok tartani . 

R e n d e l é s i idő d. e. 9 — 1 2 - i g . 

Dr. Károlyi Mór, 
a bécsi egyetemi fogászati iskola assistense. 

Babós Jánosnak 
N a g y - K i r á l y s á g o n két fertá ly tanya-
földje a rajta l é v ő épüle tekke l , — az alsóré-
ten 3 3 ho ld fö ldje egy tagban , vagy k i sebb 
r é s z l e t e k b e n i s e ladó . Értekezhetn i a tulajdo-
n o s s a l III. t. 5 7 3 . s z á m alatt . 1 V 2 

Eladó tanyaföld! 
Ifj. Vecseri Jánosnak vásárhe ly i 

útszé l i 

két fertály tanyaföldje 
e ladó . Alkut l ehet t enn i III. t ized 1 2 9 . szárnu 
házáná l . 1 E 3 

Dinnyeföld! 
Hunyady Lajos k a s z n á r urnák a 

V e k e r l a p o s o n 22 hold fö ldje v a n d i n n y e 
alá k iadó . Ér tekezhe tn i Zsoldos Ferencz 
f a k e r e s k e d ő n é l . 1E2 

Zoó János 
I t ized 1 3 2 . s z á m ú görgősi háza k e d v e z ő 
fe l téte lek mel le t t e l a d ó ; ér tekezhetn i a tulaj-

d o n o s s a l u g y a n o t t . 1 V 3 

Kiadó lakás. 
Kiss Sámuelné M e c s B a l o g h 

Mária I. t. 4 0 0 . s z á m alatti h á z á b a n egy 
s z o b a , k o n y h a é s p a d l á s b ó l ál ló l akás 
v a n a z o n n a l i s k i a d a n d ó . 1 V 3 

Házeladás. 
A B e t l e h e m - u t c á b a n , I. tized 2 7 2 . s z á m 

alatt l e v ő K i s s S á n d o r - f é l e ház k e d v e z ő fel-
téte lek mel l e t t e ladó . A ház je lenleg. 2 0 0 frtért 
v a n h a s z o n b é r b e k iadva. — Értekezhe tn i a 
t u l a j d o n o s : Po l lacsek Jakab bőrkeres -

kedőve l , dr. R e i s z S o m a házáná l . i _ 3 

afc tf 
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^ Aló l irot t v a n s z e r e n c s é m a n a g y é r d . # 
^ k ö z ö n s é g b e c s e s t u d o m á s á r a h o z n i , m i - ) f 

szer int i f j . Zsoldos Ferenc ur kispiarcon 
^ levő házában a mai , l egújabb d ivatnak 

' t e l j e sen m e g f e l e l ő ) f 

szabó-üzletet * 
* n y i t o t t a m . — M a g a m a t a n. é. k ö z ö n s é g é 

b e c s e s p á r t f o g á s á b a a ján lva , m a r a d o k " 
«V S z e n t e s , s zept . 7. teljes tisztelettel 

Török József, >fr 
férfiszabó. 3V1 
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Özv Dónáth Istvánné 
I. tized 276. szám alatti házánál 7 0 0 k é v e 

jó minőségű n á d van eladó. 

Földvári-Nagy Ferencnek 
külső-ecseri 20 h o 1 d szántóföldje szent-Mihály 
naptól kezdve haszonbérbe, vagy feles mun-
kálatra kiadó; értekezni lehet a tulajdonossal 

III. t. 573. szám alatt. 2V2 

Pályázati hirdetmény. 
A szentes i i p a r t e s t ü l e t n é l lemon-

dás folytán üresedésbe jutott, 240 frt évi fi-
zetéssel javadalmazott j e g y z ő i á l l á s r a 
ezennel pályázat hirdettetik s felhivatnak 
mindazok, kik ez állást elnyerni óhajtják, 
hogy képességüket igazoló okmányokkal fel-
szerelt kérvényüket hozzám a f. év i szep-
t e m b e r hó 14- ik napjának d. u. 4. 
ó r á j á i g nyújtsák be, mivel a később érke 
zett kérvények figyelembe nem vétetnek. 

Megjegyeztetik, hogy a pályázóknak leg-
alább is érvényes jegyzői oklevéllel kell birniok. 

Szentes 1890. szeptember hó 4. 
Dr. Mátéf fy Ferencz , 

ipartest, elnök. 

Tizifa eladás! 
Van szerencsém a n. é. közönség szives 

tudomására hozni, miszerint a Tiszaparton 

200 öl tűzifám 
(fele bükk, fele vegyes gyertyánfa) van eredeti 
m é t e r ö l e k b e n kirakva. 

Árak meterölenkint: 
B ü k k f a 12 f t 5 0 kr. 
V e g y e s g y e r t y á n . 12 f t — kr . 

A szállítást vámmal együtt 1 frt 40 krért 
eszközlöm s a darabszámért felelősséget vál-
lalok. 

Jól berendezett f a r a k t a r a m b a n épü-
l e t f á k a legjutányosabb árakon kaphatók. 
Egész épületekhez való fa vételénél f i z e t é s i 
k e d v e z m é n y t nyújtok. 

Ajánlom továbbá I. rendű z s inde lye -
m e t , felelősséget vállalván, hogy abban semmi 
kivető nincs. 

B o g n á r o k részére nagy raktárt tartok 
kerékagy, rud és saroglyáuak, vagy henger-
nek való kőris-, tölgy- és szilíából. 

Ugyancsak ajánlom a Tiszaparton levő 
k o v á c s s z e n e m e t , mely a legjutányosabb 
áron kapható. Tisztelettel 

W e i l l S a l a m o n . 

Hirdetmény. 
Szentes város képviselő testülete az elő-

fogati teendők ellátására, f. évi október 1 tői 
3 év tartamára, személyszállításra 10 lóval: 
5 kettős fogat, — teherszállításra 4 lóval : 
2 kettős fogat felfogadását rendelte el. 

Felhivatnak ennélfogva mindazok, kik a 
személyszállító előfogatozás teljesítésére min-
den előállított 2 ló után 600 frt évi javadal 
mazás mellett, részben vagy egészben vállal 
kőzni óhajtanak, hogy ez iránti kérvényeiket 
— kellő biztosíték kimutatása mellett — Nagy 
Imre tanácsnoknál, kinél a feltételek hivatalos 
órák alatt megtekinthetők, f. év i s z e p t e m -
b e r 11. d. u. 3 óráig adják be; a kik pedig 
a teheriga előállítására vállalkoznak, a fentebb 
kitett időben a tanácsteremben tartandó 
nyilvános árlejtésen egy-egy kettős fogat után 
külön külön 4 0 frt bánatpénzzel ellátva jelen-
jenek meg. 

Szentes, 1890. aug. 30. 
N a g y Imre , 

2V2 tanácsnok. 

SZKNTESI LAP. 

Bérbeadás. 
Özv. K r i s t ó N a g y P á l n é n a k a 

derekegyházi oldalon levő 6 4 h o l d t a n y a -
f ö l d j e egy vagy 3 évre haszonbérbe kiadó. 
Értekezhetni a tulajdonossal III. tized 379. 
szám alatt. 

Dobozi Mihály 
I. t. 23. számú kurcaparti háza szabad kéz-
ből eladó, esetleg egészben haszonbérbe kiadó. 
Alkut tehetni a tulajdonossal ugyanott. 1V3 

Hirdetmény. 
Az országszerte városokat, falvakat romba 

döntő, pusztító tűzvészek, a rendkívüli nagy 
szárazság, hőség, szeles és viharos időjárás 
mindnyájunkat a legnagyobb óvatosságra és 
elovigyázatra intenek és a szükséges óvintéz-
kedéseknek a legkiterjedtebb módon való meg-
tételére kötelezuek. A minden pillanatban be-
állható szerencsétlenségnek lehetőségileg való 
megakadályozása tekintetéből, az 1869. évi 
3365. és 1885. évi II. sz belügyminiszteri 
rendeletek alapjnn a következők rendeltetnek : 

1. A város belterületén az udvarokba 
vagy kertekbe szalmát, szénát, kukoricaszárt, 
nádat, gyékényt, vagy egyébb, bármi más 
könnyen gyúló tüzelő- vagy házfedő anyago-
kat vagy takarmányt szabad, nyilt helyre le-
rakni vagy felhalmozni nem szabad. 

2. Mindazok, kik udvaraikba vagy kert-
jeikbe szabad, nyilt helyen könnyen gyúló 
anyagokat leraktak vagy felhalmoztak, tartóz 
nak azokat haladéktalanul kihordatni, és a 
kihordást 24 óra alatt bevégezni. 

3. Takarmány és élet, vagy gyúlékony 
anyag behordásánál, berakásánál, beszállításá-
nál, tisztogatásánál, továbbá csűrökben, csűr-
kertekben, szérűkön, istállókban, padlásokon 
s általában könnyen gyulA anyagok közelében 
a dohányzás, nyílt világgal való járás, lövöl-
dözés, bármely tüzelőszerek használata, gyu-
fának zsebben vagy fül mellett való hordása 
szigorúan tiltatik. 

4. A gyufák- és más tüzelőszerekre a 
legnagyobb gond f'oidiíaudó. — E ek a gyer-
mekek elől elzárandók. 

5. Tűzveszélyes gyermeki játékszerek 
használata általában meg nem engedtetik. 

6. Minden háztulajdonos, vagy ahol ez 
nem lakik, a bérlő is köteles 1 drb. legalább 
4 méter, magasabb tetejű háznak tulajdo-
nosa a ház magasságának megfelelő hosszú 
létrát, 1 db. legalább 4 méter, de az ud-
varban lévő kut mélységét elérő kötelet, 1 
db. vedret, 1 db. fejszét vagy vasvillát, avagy 
vaslapátot, 1 db. közönséges gyertyát, lám-
pást, 1 db. ponyvát és legalább 1 db. u. n. 
„petróleumos hordó" nagyságának megfelelő 
kádat, vagy hordót az udvartéren minden idö 
ben vizzel megtöltve (u. n. „kapitány vizet") 
tartani. 

106. szám. 

7. Általában minden, tűzvészt okozható 
cselekmény vagy mulasztás meggátlandó s a 
rkapitányságnak haladéktalanul bejelentendő. 

E rendelet ellen vétők, — ha cselekmé-
nyeik az 1879. X L . t, c. 141. és 142. § aiba 
ütköznek — 50 frtig terjedhető pénzbüntetés-
sel, esetleg 5 napi elzárással büntettetnek. 

Ezen felül a város belterületén — az 
évenként többször kihirdetett eme rendelet 
ellenére — az udvarokba vagy kertekbe be-
rakott vagy felhalmozott és onnét 2 4 ór-
alatt ki nem hordott gyúlékony anyagok a 
a tulajdonos kára és költségére a rkapitánya 
ság által fognak kihordatni, a felmerülendő 
költségek pedig a tulajdonosok ellen, — eset-
leg végrehajtás utján is — behajtatnak. 

E rendelet legszigorúbb betartása fölöt 
a rendőrök házról-házra járva ügyelnek fel 

Szentes, 1890. aug. 30. 
A r a d i K á l m á n , 

rendőrfőkapitány. 

• O O O O O O O O O H O O O O O O O O ® 
0 K E R E S Ü N K 0 
W bármily állású tisztességes embereket, kik sorsjegyeknek v 
Q részletfizetésre való eladásával törvényszerűen kiállított A 
¥ részletiveink alapján, foglalkozni akarnak. — A sorsjegyek T 
y mindig pénztárainkban vannak elhelyezve s bármikor meg- y 
A tekinthetők. — Üzletünk már huszonöt év óta a legszi- A 
Y lárdabb alapon áll. ¥ 
Q Jelentkezőket a legmagasabb jutalékban részesítjük, Q 
0 egybekötve jutalomdijjal, esetleg állandó (fix) fizetéssel. A 
A — Ajánlatok intézendök: B e t é t i - t á r s a s á g V 
0 DIRNFtLD TESTVÉREK 0 
Q bankházához. Budapesten Q 
• o o o o o o o o o i o o o o o o o o * 

lehetővé teszi, hogy a «zobák a mázolás alat t i hasznai ta t tas-
sanak, mivel a k e l l e m e t l e n ->zag és a lassú. ragadós száradás , 
mely az ola j fes téknek és az o l a j t akknak sa já t j a , e l k e r i i l t e t i k . 
Emellet t a haszná la ta olyan egvszerü, hogy k ik i maga végezhet i 
a mázolást. A palló nedves tá rgygyal fe l tö rü lhe tö , ané lkü l , hogy 
elvesztené f é n y i t Meg kell kü lönböz t e tn i ; ^ 

színezett szobapalló-fónymázt, * 
s a r g á e b a r n a t é* i n a h a g o n i b a r n a t . mely aká r csak az olaj 
festek fodi be a pallót 9 egyút ta l fényt is ad Ezér t egya rán t 
a lka lmazható régi vagy u j pal lóra T e l j e s e n b e t f i d m i n d e n 

f o l t o t k r a b b i m á s o l á s t s t b ; van azu tán 
t i s z t a f é n y m á s (szinezetlenj 

u j p a l l ó k r a és p a r k e t r e . mely csupán fényt ad. Különösen 
pa rke t re s olajf<>«tékkel mar bemázol t egészen u j pa l lókra való. 

Csak fényt ad, enné l fogva nem födi el a famus t rá t . 
P o s t a c s o m a g , körülbelül 35 négyszög mtr . (két középna-

? gyságn szobára w • 1 cS• 5 frt . ÍM» kr. , vagy 9'/i m á r k a . 
A k ö z v e t l e n m e g r e n d e l e * e k m i n d e n v a r o s b a n , a h o l 

/ r a k t á r a k v n n n . i k , i d e k ü l d e n d ő k . Mintamázolások ésp rosp-
W ektusok ingyen és bérmentve kü lde tnek . A bevásár lásná l tes>ék 

jöl v igyázni a eégre s a gyári j egyre , mivel ezt a több mint 
-í 1850 é v e l é t e z ő g y . . r t u i á i i ) t -okt lé u t á n o z z a k és hamis í t ják , 

s sokkal rosszabb, s gyakran a célnak meg nem feletö minőség-
ben hozzák forga lomba 

, t l i r i M k o g i i i F e r e n c ^ 
A valódi szoöapalló-íényldüc ieitaláloja és egyedüli gyártója, 

Prága, K, * Berlin. 
K a p h a t ó S z e n t e s e n 

Szénássy Ferencz kereskedésében. 

Regáleváltság Vidéki takarék- Keresek 
kötv. birtokosait pénztári 

ezennel értesítem, hogy: 
1. A regáleváltság kötvé-

nyeit, 
Az ezekre szóló utal-
ványokat, 

3. A még nem utalványo-
zott, de a magas minis-
terium által helyben-
hagyott egyezségeket a 
legjobb ár mellett meg 
veszem, vagy azokra mér-
sekelt kamat mellett a 
legmagasabb előleget 
adom. 

részvényeket, bankrészvé-
nyeket, ál lampapírokat, 
sorsjegyeket, részvényeket, 
betétjegyeket, zálogjegye-
ket a legmagasabb árak 
mellett veszek és legjutá-
nyosabban eladok Kíván-
ságra teljes titoktartás mel-
lett e papírokra mérsékelt 
kamat mellett legmagasabb 

pénzelőleg is nyerhető. 

tisztességes — bármilyen 
rangú vagy rendű egyéne-
ket, — kik sorsjegyeknek 
részletfizetés mellett való 
eladásával foglalkozni óliaj-

• tanak. 

Legmagasabb jutalék 
és 

fix fizetés 
biztosíttatik. 

Pénzbetétek 
kamatoztatása! 
Alulírott bankház elfogad 

"p penzoe 
melyek után 

5 ° 0 k a m a t o t 
fizet. — A betétek előleges 
felmondás nélkül bármikor 
visszafizettetnek. 

L O R T J . B A N K H Á Z A 
B u d a p e s t . H a t v a n i - u t c a 17. s z á m . 3-101 

Alapíttatott 1876-loaii. Alapíttatott IQ ê-ToanJ 

Szentes. 1890. Nyomatott Sima Ferenci fyorssajtóján. 




